
:136 וְעָשָׂה
u·oshe
and·he-does

בְצַלְאֵל
btzlal
Bezalel

וְאָהֳלִיאָב
u·aeliab
and·Aholiab

וְכֹל
u·kl
and·every-of

אִישׁ
aish
man

חֲכַם
chkm
wise-of

־
-

לֵב
lb
heart

אֲשֶׁר
ashr
whom

נָתַן
nthn
he-gave

יְהוָה
ieue
Yahweh

. Then wrought Bezaleel
and Aholiab, and every
wise hearted man, in whom
the LORD put wisdom and
understanding to know how
to work all manner of work
for the service of the
sanctuary, according to all
that the LORD had
commanded.

1

חָכְמָה
chkme
wisdom

וּתְבוּנָה
u·thbune
and·understanding

בָּהֵמָּה
b·eme
in·them

לָדַעַת
l·doth
to·to-know-of

לַעֲשֹׂת
l·oshth
to·to-do-of

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

מְלֶאכֶת
mlakth
work-of

עֲבֹדַת
obdth
service-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

לְכֹל
l·kl
to·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:236 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֶל
al
to

־
-

בְּצַלְאֵל
btzlal
Bezalel

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

אָהֳלִיאָב
aeliab
Aholiab

וְאֶל
u·al
and·to

כָּל
kl
every-of

־
-

אִישׁ
aish
man

חֲכַם
chkm
wise-of

־
-

לֵב
lb
heart

And Moses called
Bezaleel and Aholiab, and
every wise hearted man, in
whose heart the LORD had
put wisdom, [even] every
one whose heart stirred him
up to come unto the work to
do it:

2

אֲשֶׁר
ashr
whom

נָתַן
nthn
he-gave

יְהוָה
ieue
Yahweh

חָכְמָה
chkme
wisdom

בְּלִבּ&
b·lb·u
in·heart-of·him

כֹּל
kl
every one

אֲשֶׁר
ashr
whom

נְשָׂא&
nsha·u
he-prompted·him

לִבּ&
lb·u
heart-of·him

לְקָרְבָה
l·qrb·e
to·to- come-near-of

אֶל
al
to

־
-

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

לַעֲשֹׂת
l·oshth
to·to-do-of

אֹתָהּ
ath·e
»·her

:
:

:336 וַיִּקְחוּ
u·iqchu
and·they-are-taking

מִלִּפְנֵי
m·l·phni
from·to·faces-of

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַתְּרוּמָה
e·thrume
the·heave- offering

אֲשֶׁר
ashr
which

And they received of
Moses all the offering,
which the children of Israel
had brought for the work of
the service of the sanctuary,
to make it [withal]. And
they brought yet unto him
free offerings every
morning.

3

הֵבִיאוּ
ebiau
they- cbrought

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לִמְלֶאכֶת
l·mlakth
for·work-of

עֲבֹדַת
obdth
service-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

לַעֲשֹׂת
l·oshth
to·to-do-of

אֹתָהּ
ath·e
»·her

וְהֵם
u·em
and·they

הֵבִיאוּ
ebiau
they- cbrought

אֵלָיו
ali·u
to·him

ע&ד
oud
still

נְדָבָה
ndbe
voluntary- offering

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

:
:

:436 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

כָּל
kl
all-of

־
-

הַחֲכָמִים
e·chkmim
the·wise- men

הָעֹשִׂים
e·oshim
the·ones-doing

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

מְלֶאכֶת
mlakth
work-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

And all the wise men, that
wrought all the work of the
sanctuary, came every man
from his work which they
made;

4

אִישׁ
aish
man

־
-

אִישׁ
aish
man

מִמְּלַאכְתּ&
m·mlakth·u
from·work-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הֵמָּה
eme
they

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

:
:

:536 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לֵּאמֹר
l·amr
to·to-say-of

מַרְבִּים
mrbim
cbeing-much- more

הָעָם
e·om
the·people

לְהָבִיא
l·ebia
to·to- cbring-of

And they spake unto
Moses, saying, The people
bring much more than
enough for the service of
the work, which the LORD
commanded to make.

5

מִדֵּי
m·di
from·sufficient-of

הָעֲבֹדָה
e·obde
the·service

לַמְּלָאכָה
l·mlake
for· the ·work

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

לַעֲשֹׂת
l·oshth
to·to-do-of

אֹתָהּ
ath·e
»·her

:
:

:636 וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וַיַּעֲבִירוּ
u·iobiru
and·they-are-causing- to -pass

ק&ל
qul
voice

בַּמַּחֲנֶה
b·mchne
in· the ·camp

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

And Moses gave
commandment, and they
caused it to be proclaimed
throughout the camp,
saying, Let neither man nor
woman make any more
work for the offering of the
sanctuary. So the people
were restrained from
bringing.

6

אִישׁ
aish
man

וְאִשָּׁה
u·ashe
and·woman

אַל
al
must-not -be

־
-

יַעֲשׂוּ
ioshu
they-are-doing

־
-

ע&ד
oud
further

מְלָאכָה
mlake
work

לִתְרוּמַת
l·thrumth
for·heave- offering -of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

וַיִּכָּלֵא
u·ikla
and·he-is-being-forbidden

הָעָם
e·om
the·people

מֵהָבִיא
m·ebia
from·to- cbring-of

:
:

:736 וְהַמְּלָאכָה
u·e·mlake
and·the·work

הָיְתָה
eithe
she-became

דַיָּם
di·m
sufficient-of·them

לְכָל
l·kl
for·all-of

־
-

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

לַעֲשׂ&ת
l·oshuth
to·to-do-of

אֹתָהּ
ath·e
»·her

For the stuff they had was
sufficient for all the work to
make it, and too much.

7

וְה&תֵר
u·euthr
and·to- chave -reserve

:
:

ס
s

:836 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

כָל
kl
all-of

־
-

חֲכַם
chkm
wise-of

־
-

לֵב
lb
heart

בְּעֹשֵׂי
b·oshi
in·ones-doing-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

אֶת
ath
»

־
-

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

. And every wise hearted
man among them that
wrought the work of the
tabernacle made ten
curtains [of] fine twined
linen, and blue, and purple,
and scarlet: [with]

8

עֶשֶׂר
oshr
ten-of

יְרִיעֹת
irioth
sheets

שֵׁשׁ
shsh
cambric -sheen

מָשְׁזָר
mshzr
being- ccorded

וּתְכֵלֶת
u·thklth
and·amethyst

וְאַרְגָּמָן
u·argmn
and·purple

וְת&לַעַת
u·thuloth
and·crimson-of

שָׁנִי
shni
double- dipped
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cherubims of cunning work
made he them.כְּרֻבִים

krbim
cherubim

מַעֲשֵׂה
moshe
handi work -of

חֹשֵׁב
chshb
one-designing

עָשָׂה
oshe
he-made do

אֹתָם
ath·m
»·them

:
:

:936 אֹרֶךְ
ark
length-of

הַיְרִיעָה
e·irioe
the·sheet

הָאַחַת
e·achth
the·one

שְׁמֹנֶה
shmne
eight

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

וְרֹחַב
u·rchb
and·width

אַרְבַּע
arbo
four

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

The length of one curtain
[was] twenty and eight
cubits, and the breadth of
one curtain four cubits: the
curtains [were] all of one
size.

9

הַיְרִיעָה
e·irioe
the·sheet

הָאֶחָת
e·achth
the·one

מִדָּה
mde
measure

אַחַת
achth
one

לְכָל
l·kl
for·all-of

־
-

הַיְרִיעֹת
e·irioth
the·sheets

:
:

:1036 וַיְחַבֵּר
u·ichbr
and·he-is- mjoining

אֶת
ath
»

־
-

חֲמֵשׁ
chmsh
five-of

הַיְרִיעֹת
e·irioth
the·sheets

אַחַת
achth
one

אֶל
al
to

־
-

אֶחָת
achth
one

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

יְרִיעֹת
irioth
sheets

חִבַּר
chbr
he- mjoined

And he coupled the five
curtains one unto another:
and [the other] five curtains
he coupled one unto
another.

10

אַחַת
achth
one

אֶל
al
to

־
-

אֶחָת
achth
one

:
:

:1136 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

לֻלְאֹת
llath
loops-of

תְּכֵלֶת
thklth
amethyst

עַל
ol
on

שְׂפַת
shphth
hem-of

הַיְרִיעָה
e·irioe
the·sheet

הָאֶחָת
e·achth
the·one

מִקָּצָה
m·qtze
from·end

בַּמַּחְבָּרֶת
b·mchbrth
in· the ·joining

And he made loops of
blue on the edge of one
curtain from the selvedge in
the coupling: likewise he
made in the uttermost side
of [another] curtain, in the
coupling of the second.

11

כֵּן
kn
so

עָשָׂה
oshe
he-made do

בִּשְׂפַת
b·shphth
in·hem-of

הַיְרִיעָה
e·irioe
the·sheet

הַקִּיצ&נָה
e·qitzune
the·endmost

בַּמַּחְבֶּרֶת
b·mchbrth
in· the ·joining

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

:
:

:1236 חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

לֻלָאֹת
llath
loops

עָשָׂה
oshe
he-made do

בַּיְרִיעָה
b·irioe
in· the ·sheet

הָאֶחָת
e·achth
the·one

וַחֲמִשִּׁים
u·chmshim
and·fifty

לֻלָאֹת
llath
loops

עָשָׂה
oshe
he-made do

בִּקְצֵה
b·qtze
in·end-of

הַיְרִיעָה
e·irioe
the·sheet

Fifty loops made he in
one curtain, and fifty loops
made he in the edge of the
curtain which [was] in the
coupling of the second: the
loops held one [curtain] to
another.

12

אֲשֶׁר
ashr
which

בַּמַּחְבֶּרֶת
b·mchbrth
in· the ·joining

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

מַקְבִּילֹת
mqbilth
causing- to -receive

הַלֻּלָאֹת
e·llath
the·loops

אַחַת
achth
one

אֶל
al
to

־
-

אֶחָת
achth
one

:
:

:1336 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

קַרְסֵי
qrsi
links-of

זָהָב
zeb
gold

וַיְחַבֵּר
u·ichbr
and·he-is- mjoining

אֶת
ath
»

־
-

הַיְרִעֹת
e·iroth
the·sheets

אַחַת
achth
one

אֶל
al
to

־
-

And he made fifty taches
of gold, and coupled the
curtains one unto another
with the taches: so it
became one tabernacle.

13

אַחַת
achth
one

בַּקְּרָסִים
b·qrsim
in· the ·links

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

אֶחָד
achd
one

:
:

ס
s

:1436 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

יְרִיעֹת
irioth
sheets-of

עִזִּים
ozim
hair-of- goats

לְאֹהֶל
l·ael
for·tent

עַל
ol
over

־
-

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

עַשְׁתֵּי
oshthi
one-of

־
-

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

. And he made curtains
[of] goats'[hair] for the tent
over the tabernacle: eleven
curtains he made them.

14

יְרִיעֹת
irioth
sheets

עָשָׂה
oshe
he-made do

אֹתָם
ath·m
»·them

:
:

:1536 אֹרֶךְ
ark
length-of

הַיְרִיעָה
e·irioe
the·sheet

הָאַחַת
e·achth
the·one

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

וְאַרְבַּע
u·arbo
and·four

אַמּ&ת
amuth
cubits

רֹחַב
rchb
width-of

הַיְרִיעָה
e·irioe
the·sheet

The length of one curtain
[was] thirty cubits, and four
cubits [was] the breadth of
one curtain: the eleven
curtains [were] of one size.

15

הָאֶחָת
e·achth
the·one

מִדָּה
mde
measure

אַחַת
achth
one

לְעַשְׁתֵּי
l·oshthi
for·one-of

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

יְרִיעֹת
irioth
sheets

:
:

:1636 וַיְחַבֵּר
u·ichbr
and·he-is- mjoining

אֶת
ath
»

־
-

חֲמֵשׁ
chmsh
five-of

הַיְרִיעֹת
e·irioth
the·sheets

לְבָד
l·bd
to·alone

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שֵׁשׁ
shsh
six-of

הַיְרִיעֹת
e·irioth
the·sheets

לְבָד
l·bd
to·alone

:
:

And he coupled five
curtains by themselves, and
six curtains by themselves.

16

:1736 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

לֻלָאֹת
llath
loops

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

עַל
ol
on

שְׂפַת
shphth
hem-of

הַיְרִיעָה
e·irioe
the·sheet

הַקִּיצֹנָה
e·qitzne
the·endmost

בַּמַּחְבָּרֶת
b·mchbrth
in· the ·joining

וַחֲמִשִּׁים
u·chmshim
and·fifty

And he made fifty loops
upon the uttermost edge of
the curtain in the coupling,
and fifty loops made he
upon the edge of the curtain
which coupleth the second.

17

לֻלָאֹת
llath
loops

עָשָׂה
oshe
he-made do

עַל
ol
on

־
-

שְׂפַת
shphth
hem-of

הַיְרִיעָה
e·irioe
the·sheet

הַחֹבֶרֶת
e·chbrth
the·joining

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

:
:

:1836 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

קַרְסֵי
qrsi
links-of

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

לְחַבֵּר
l·chbr
to·to- mjoin-of

אֶת
ath
»

־
-

הָאֹהֶל
e·ael
the·tent

לִהְיֹת
l·eith
to·to-become-of

And he made fifty taches
[of] brass to couple the tent
together, that it might be
one.

18

אֶחָד
achd
one

:
:

Exodus 36

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:1936 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

מִכְסֶה
mkse
cover

לָאֹהֶל
l·ael
for· the ·tent

עֹרֹת
orth
skins-of

אֵלִים
alim
rams

מְאָדָּמִים
madmim
ones-being- mreddened

וּמִכְסֵה
u·mkse
and·cover-of

And he made a covering
for the tent [of] rams'skins
dyed red, and a covering
[of] badgers'skins above
[that].

19

עֹרֹת
orth
skins-of

תְּחָשִׁים
thchshim
ones-azure

מִלְמָעְלָה
m·l·mol·e
from·to·up·ward

:
:

ס
s

:2036 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

אֶת
ath
»

־
-

הַקְּרָשִׁים
e·qrshim
the·hollow-tapers

לַמִּשְׁכָּן
l·mshkn
for· the ·tabernacle

עֲצֵי
otzi
woods-of

שִׁטִּים
shtim
acacias

And he made boards for
the tabernacle [of] shittim
wood, standing up.

20

עֹמְדִים
omdim
ones-standing

:
:

:2136 עֶשֶׂר
oshr
ten-of

אַמֹּת
amth
cubits

אֹרֶךְ
ark
length-of

הַקָּרֶשׁ
e·qrsh
the·hollow-taper

וְאַמָּה
u·ame
and·cubit

וַחֲצִי
u·chtzi
and·half-of

הָאַמָּה
e·ame
the·cubit

רֹחַב
rchb
width-of

The length of a board
[was] ten cubits, and the
breadth of a board one cubit
and a half.

21

הַקֶּרֶשׁ
e·qrsh
the·hollow-taper

הָאֶחָד
e·achd
the·one

:
:

:2236 שְׁתֵּי
shthi
two-of

יָדֹת
idth
sides

לַקֶּרֶשׁ
l·qrsh
to· the ·hollow-taper

הָאֶחָד
e·achd
the·one

מְשֻׁלָּבֹת
mshlbth
ones-being- mprojected

אַחַת
achth
one

אֶל
al
to

־
-

אֶחָת
achth
one

כֵּן
kn
so

עָשָׂה
oshe
he-did

One board had two
tenons, equally distant one
from another: thus did he
make for all the boards of
the tabernacle.

22

לְכֹל
l·kl
for·all-of

קַרְשֵׁי
qrshi
hollow-tapers-of

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

:
:

:2336 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

אֶת
ath
»

־
-

הַקְּרָשִׁים
e·qrshim
the·hollow-tapers

לַמִּשְׁכָּן
l·mshkn
for· the ·tabernacle

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

קְרָשִׁים
qrshim
hollow-tapers

And he made boards for
the tabernacle; twenty
boards for the south side
southward:

23

לִפְאַת
l·phath
for·edge-of

נֶגֶב
ngb
Negev

תֵּימָנָה
thimn·e
south·ward

:
:

:2436 וְאַרְבָּעִים
u·arboim
and·forty

אַדְנֵי
adni
sockets-of

־
-

כֶסֶף
ksph
silver

עָשָׂה
oshe
he-made do

תַּחַת
thchth
under

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

הַקְּרָשִׁים
e·qrshim
the·hollow-tapers

שְׁנֵי
shni
two-of

אֲדָנִים
adnim
sockets

And forty sockets of
silver he made under the
twenty boards; two sockets
under one board for his two
tenons, and two sockets
under another board for his
two tenons.

24

תַּחַת
thchth
under

־
-

הַקֶּרֶשׁ
e·qrsh
the·hollow-taper

הָאֶחָד
e·achd
the·one

לִשְׁתֵּי
l·shthi
for·two-of

יְדֹתָיו
idthi·u
sides-of·him

וּשְׁנֵי
u·shni
and·two-of

אֲדָנִים
adnim
sockets

תַּחַת
thchth
under

־
-

הַקֶּרֶשׁ
e·qrsh
the·hollow-taper

הָאֶחָד
e·achd
the·one

לִשְׁתֵּי
l·shthi
for·two-of

יְדֹתָיו
idthi·u
sides-of·him

:
:

:2536 וּלְצֶלַע
u·l·tzlo
and·for·angle- wall -of

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

לִפְאַת
l·phath
for·edge-of

צָפ&ן
tzphun
north

עָשָׂה
oshe
he-made do

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

And for the other side of
the tabernacle, [which is]
toward the north corner, he
made twenty boards,

25

קְרָשִׁים
qrshim
hollow-tapers

:
:

:2636 וְאַרְבָּעִים
u·arboim
and·forty

אַדְנֵיהֶם
adni·em
sockets-of·them

כָּסֶף
ksph
silver

שְׁנֵי
shni
two-of

אֲדָנִים
adnim
sockets

תַּחַת
thchth
under

הַקֶּרֶשׁ
e·qrsh
the·hollow-taper

הָאֶחָד
e·achd
the·one

וּשְׁנֵי
u·shni
and·two-of

And their forty sockets
of silver; two sockets under
one board, and two sockets
under another board.

26

אֲדָנִים
adnim
sockets

תַּחַת
thchth
under

הַקֶּרֶשׁ
e·qrsh
the·hollow-taper

הָאֶחָד
e·achd
the·one

:
:

:2736 וּלְיַרְכְּתֵי
u·l·irkthi
and·for·flanks-of

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

יָמָּה
im·e
sea·ward

עָשָׂה
oshe
he-made do

שִׁשָּׁה
shshe
six

קְרָשִׁים
qrshim
hollow-tapers

:
:

And for the sides of the
tabernacle westward he
made six boards.

27

:2836 וּשְׁנֵי
u·shni
and·two-of

קְרָשִׁים
qrshim
hollow-tapers

עָשָׂה
oshe
he-made do

לִמְקֻצְעֹת
l·mqtzoth
for·being- mcut-out- corner s-of

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

And two boards made he
for the corners of the
tabernacle in the two sides.

28

בַּיַּרְכָתָיִם
b·irkthim
in· the ·flanks

:
:
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:2936 וְהָיוּ
u·eiu
and·they-became

ת&אֲמִם
thuamm
couplings

מִלְּמַטָּה
m·l·mte
from·to·below

וְיַחְדָּו
u·ichdu
and·together

יִהְיוּ
ieiu
they-are-becoming

תַמִּים
thmim
coupled-ones

אֶל
al
to

־
-

And they were coupled
beneath, and coupled
together at the head thereof,
to one ring: thus he did to
both of them in both the
corners.

29

ראֹשׁ&
rash·u
top-of·him

אֶל
al
to

־
-

הַטַּבַּעַת
e·tboth
the·ring

הָאֶחָת
e·achth
the·first

כֵּן
kn
so

עָשָׂה
oshe
he-did

לִשְׁנֵיהֶם
l·shni·em
for·two-of·them

לִשְׁנֵי
l·shni
for·two-of

הַמִּקְצֹעֹת
e·mqtzoth
the·cut-out- corner s

:
:

:3036 וְהָיוּ
u·eiu
and·they-became

שְׁמֹנָה
shmne
eight

קְרָשִׁים
qrshim
hollow-tapers

וְאַדְנֵיהֶם
u·adni·em
and·sockets-of·them

כֶּסֶף
ksph
silver

שִׁשָּׁה
shshe
six

עָשָׂר
oshr
ten

אֲדָנִים
adnim
sockets

שְׁנֵי
shni
two-of

And there were eight
boards; and their sockets
[were] sixteen sockets of
silver, under every board
two sockets.

30

אֲדָנִים
adnim
sockets

שְׁנֵי
shni
two-of

אֲדָנִים
adnim
sockets

תַּחַת
thchth
under

הַקֶּרֶשׁ
e·qrsh
the·hollow-taper

הָאֶחָד
e·achd
the·one

:
:

:3136 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

בְּרִיחֵי
brichi
bars-of

עֲצֵי
otzi
woods-of

שִׁטִּים
shtim
acacias

חֲמִשָּׁה
chmshe
five

לְקַרְשֵׁי
l·qrshi
for·hollow-tapers-of

צֶלַע
tzlo
angle- wall -of

־
-

And he made bars of
shittim wood; five for the
boards of the one side of the
tabernacle,

31

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

הָאֶחָת
e·achth
the·one

:
:

:3236 וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

בְרִיחִם
brichm
bars

לְקַרְשֵׁי
l·qrshi
for·hollow-tapers-of

צֶלַע
tzlo
angle- wall -of

־
-

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

And five bars for the
boards of the other side of
the tabernacle, and five bars
for the boards of the
tabernacle for the sides
westward.

32

בְרִיחִם
brichm
bars

לְקַרְשֵׁי
l·qrshi
for·hollow-tapers-of

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

לַיַּרְכָתַיִם
l·irkthim
for· the ·flanks

יָמָּה
im·e
sea·ward

:
:

:3336 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

אֶת
ath
»

־
-

הַבְּרִיחַ
e·brich
the·bar

הַתִּיכֹן
e·thikn
the·middle

לִבְרֹחַ
l·brch
to·to- reach -away-of

בְּת&ךְ
b·thuk
in·midst-of

And he made the middle
bar to shoot through the
boards from the one end to
the other.

33

הַקְּרָשִׁים
e·qrshim
the·hollow-tapers

מִן
mn
from

־
-

הַקָּצֶה
e·qtze
the·end

אֶל
al
to

־
-

הַקָּצֶה
e·qtze
the·end

:
:

:3436 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַקְּרָשִׁים
e·qrshim
the·hollow-tapers

צִפָּה
tzphe
he- moverlaid

זָהָב
zeb
gold

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

טַבְּעֹתָם
tboth·m
rings-of·them

עָשָׂה
oshe
he-made do

זָהָב
zeb
gold

בָּתִּים
bthim
housings

And he overlaid the
boards with gold, and made
their rings [of] gold [to be]
places for the bars, and
overlaid the bars with gold.

34

לַבְּרִיחִם
l·brichm
for· the ·bars

וַיְצַף
u·itzph
and·he-is- moverlaying

אֶת
ath
»

־
-

הַבְּרִיחִם
e·brichm
the·bars

זָהָב
zeb
gold

:
:

:3536 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

אֶת
ath
»

־
-

הַפָּרֹכֶת
e·phrkth
the·curtain

תְּכֵלֶת
thklth
amethyst

וְאַרְגָּמָן
u·argmn
and·purple

וְת&לַעַת
u·thuloth
and·crimson-of

שָׁנִי
shni
double- dipped

. And he made a vail [of]
blue, and purple, and
scarlet, and fine twined
linen: [with] cherubims
made he it of cunning work.

35

וְשֵׁשׁ
u·shsh
and· cambric -sheen

מָשְׁזָר
mshzr
being- ccorded

מַעֲשֵׂה
moshe
handi work -of

חֹשֵׁב
chshb
one-designing

עָשָׂה
oshe
he-made do

אֹתָהּ
ath·e
»·her

כְּרֻבִים
krbim
cherubim

:
:

:3636 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

לָהּ
l·e
for·her

אַרְבָּעָה
arboe
four

עַמּוּדֵי
omudi
columns-of

שִׁטִּים
shtim
acacias

וַיְצַפֵּם
u·itzph·m
and·he-is- moverlaying·them

זָהָב
zeb
gold

And he made thereunto
four pillars [of] shittim
[wood], and overlaid them
with gold: their hooks [were
of] gold; and he cast for
them four sockets of silver.

36

וָוֵיהֶם
uui·em
hooks-of·them

זָהָב
zeb
gold

וַיִּצֹק
u·itzq
and·he-is-casting

לָהֶם
l·em
for·them

אַרְבָּעָה
arboe
four

אַדְנֵי
adni
sockets-of

־
-

כָסֶף
ksph
silver

:
:

:3736 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

מָסָךְ
msk
portiere

לְפֶתַח
l·phthch
for·portal-of

הָאֹהֶל
e·ael
the·tent

תְּכֵלֶת
thklth
amethyst

וְאַרְגָּמָן
u·argmn
and·purple

וְת&לַעַת
u·thuloth
and·crimson-of

And he made an hanging
for the tabernacle door [of]
blue, and purple, and
scarlet, and fine twined
linen, of needlework;

37

שָׁנִי
shni
double- dipped

וְשֵׁשׁ
u·shsh
and· cambric -sheen

מָשְׁזָר
mshzr
being- ccorded

מַעֲשֵׂה
moshe
handi work -of

רֹקֵם
rqm
embroidering

:
:

:3836 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַמּוּדָיו
omudi·u
columns-of·him

חֲמִשָּׁה
chmshe
five

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

וָוֵיהֶם
uui·em
hooks-of·them

וְצִפָּה
u·tzphe
and·he- moverlaid

רָאשֵׁיהֶם
rashi·em
heads-of·them

And the five pillars of it
with their hooks: and he
overlaid their chapiters and
their fillets with gold: but
their five sockets [were of]
brass.

38

וַחֲשֻׁקֵיהֶם
u·chshqi·em
and·connections-of·them

זָהָב
zeb
gold

וְאַדְנֵיהֶם
u·adni·em
and·sockets-of·them

חֲמִשָּׁה
chmshe
five

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

:
:

פ
p
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